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Dziękujemy za zakup Czajnika Elektrycznego Webber WK717. 

Gratulujemy zakupu oraz witamy w gronie tysięcy zadowolonych
Klientów marki Webber.

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją, �aby zapewnić
sprawne i przyjemne korzystanie z urządzenia.
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I. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Trzymaj urządzenie z dala od dzieci.
2.	 Nie pozostawiaj zasilacza zwisającego na krawędzi lub rogu stołu, aby uniknąć 

upuszczenia czajnika na ziemię w wyniku pociągnięcia za urządzenie lub przewód.
3.	 Nie przekraczaj poziomu „MAX” podczas nalewania wody, aby zapobiec przelaniu 

się urządzenia wrzątkiem. Jednocześnie upewnij się, że podczas podgrzewania 
wody pokrywa czajnika jest założona.

4.	 Nie umieszczaj w wodzie: czajnika, podstawki, przewodu zasilającego ani wtyczki.
5.	 Nie używaj czajnika, jeśli jego podstawa, przewód zasilający lub wtyczka są 

uszkodzone. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, rzeczy te muszą zostać wymienio-
ne przez producenta lub jego dział serwisu.

6.	 Uważaj na parę wydobywającą się z urządzenia, oraz podczas otwierania pokrywy.
7.	 Nie wlewaj ani nie wylewaj wody z czajnika po jego podłączeniu i podczas przeno-

szenia podstawy upewnij się, że włącznik czajnika jest wyłączony.
8.	 Urządzenie działa tylko z razem dostarczoną podstawką.
9.	 Utrzymuj podstawkę w czystości i w suchych warunkach.
10.	Gdy chcesz wlać lub wylać wodę z czajnika, najpierw zdejmij go z podstawki.
11.	Urządzenie jest stworzone z myślą używania go tylko do gotowania wody w po-

mieszczeniu, nie używaj go na zewnątrz.
12.	Upewnij się, że napięcie na tabliczce znamionowej jest takie samo, jak wskazane 

dla czajnika.
13.	Przy pierwszym użyciu czajnika należy wlać do niego maksymalną ilość wody, tzn. 

poziom wody powinien znajdować się w punkcie „max”.
14.	Nie zalecamy używania tego produktu przez osoby (w  tym dzieci) o  nie-

wystarczających zdolnościach fizycznych, percepcyjnych, umysłowych, 
niewystarczającemu doświadczeniu lub wiedzy. Użytkowanie produktu przez te 
osoby jest dopuszczalne tylko jeśli będą pod nadzorem lub podążały za wskazów-
kami osób odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.

15.	Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
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II. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

III. OPIS I FUNKCJE KOMPONENTÓW

1.	 Przed użyciem tego produktu przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję.
2.	 Dodaj odpowiednią ilość wody do czajnika, zamknij pokrywkę, umieść go na pod-

stawie zasilającej i podłącz przewód zasilający. Urządzenie wyda krótki sygnał 
dźwiękowy, wszystkie lampki funkcyjne zaświecą się na 1 sekundę, a następnie 
urządzenie przejdzie w tryb czuwania.

3.	 Jeśli czajnik wyłączy się automatycznie przed zagotowaniem wody, oznacza to, 
że w czajniku jest zbyt dużo kamienia. Można to rozwiązać, usuwając kamień.

4.	 Przed pierwszym użyciem napełnij czajnik wodą do maksymalnego poziomu, za-
gotuj, a następnie wylej gorącą wodę i powtórz proces, aby wyczyścić wnętrze 
czajnika i usunąć wszelkie zapachy produkcyjne.

5.	 Nie używaj silnie żrących środków czyszczących ani narzędzi czyszczących, takich jak 
szorstkie ściereczki, wełna stalowa itp., do czyszczenia wewnętrznej części czajnika.

POKRYWKA

OBUDOWA

BAZA ZASILAJĄCA/ 
PANEL KONTROLNY

UCHWYT

PRZYCISK
ZWALNIAJĄCY 
POKRYWĘ

Model WK717

Moc 1800 W

Zasilanie 220-240 V, 50/60 Hz

Pojemność min. 0.8 l / max. 1.7 l

Wymiary 234 x 201 x 276 mm

Waga netto 1,1 kg

Materiał zbiornika stal nierdzewna (316 l)
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PANEL KONTROLNY:

UWAGA: Grafika poglądowa, wersja panelu może się róznić zależnie od wersji czy 
daty wyprodukowania modelu.

IV. INSTRUKCJA UŻYCIA

1.	 Naciśnij przycisk Gotowanie/Anuluj (Boli/Cancel) aby uruchomić tryb podgrze-
wania wody. Baza wyda 3 krótkie sygnały dźwiękowe przed rozpoczęciem pracy 
lub anulowaniem wyboru funkcji.

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Gotowanie/Anuluj (Boli/Cancel) przez kilka sekund, 
aby przejść do 2-minutowego trybu czyszczenia. Przed rozpoczęciem i po skończe-
niu pracy baza wyda 3 krótkie sygnały dźwiękowe.

3.	 Naciśnij przycisk Utrzymuj ciepło (Keep warm) aby przejść do wyboru funkcji utrzy-
mywania ciepła. Przed rozpoczęciem pracy baza wyda 3 krótkie sygnały dźwiękowe.

4.	 Jeśli temperatura utrzymywania ciepła jest mniejsza lub równa 55°C, czas utrzy-
mywania ciepła wynosi 8 godzin, jeśli temperatura utrzymywania ciepła jest 
większa niż 55°C, czas utrzymywania ciepła wynosi 4 godziny.

V. WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Używaj tego sprzętu tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Każde inne 
użycie niezalecane przez producenta może spowodować pożar, porażenie prą-
dem lub obrażenia ciała.

2.	 Otwórz opakowanie i upewnij się, że czajnik nie jest uszkodzony. W razie wątpli-
wości nie używaj sprzętu i skontaktuj się z dostawcą.

Keep
warm

Boiling

Boil
Cancel

Cleaning

Long press to cle
an

GOTOWANIE/
ANULUJ

UTRZYMUJ 
CIEPŁO
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3.	 Nigdy nie pozwól dzieciom bawić się opakowaniem.
4.	 Przed użyciem czajnika sprawdź, czy napięcie oznaczone na etykiecie znamiono-

wej odpowiada sieci w domu. Nie manipuluj czajnikiem w żaden sposób, gdy jest 
on uruchomiony.

5.	 Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzie-
ci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub o braku doświadczenia i wiedzy, chyba że osoby te otrzymały nadzór lub in-
strukcje dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią 
się urządzeniem.

6.	 Unikaj używania przedłużaczy, ponieważ może to spowodować przegrzanie i pożar.
7.	 W trakcie pracy produkt będzie wytwarzał wysoką temperaturę i parę wodną. Nie 

należy dotykać ani zbliżać się do elementów o wysokiej temperaturze, takich jak 
otwory parowe, aby uniknąć poparzeń.

8.	 Aby zapobiec porażeniu prądem lub zwarciu, nie zanurzaj produktu i przewodu 
zasilającego w żadnym płynie.

9.	 UWAGA: Proszę używać produktu na równej powierzchni i nie używać go na łatwopal-
nych materiałach, takich jak dywany, ręczniki, plastik lub papier, aby zapobiec pożarom.

10.	Podczas korzystania z produktu należy usunąć wszystkie materiały opakowanio-
we, w przeciwnym razie może dojść do pożaru, poparzeń itp.

11.	Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Firma nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek awarie spowodowane użyciem komercyjnym, 
niewłaściwym użyciem lub nieprzestrzeganiem instrukcji. Takie uszkodzenie nie 
jest objęte gwarancją.

12.	Nie należy umieszczać toreb, pojemników, butelek, bawełnianych sznurów ani ma-
teriałów łatwopalnych w produkcie lub na nim, aby uniknąć pożarów lub eksplozji.

13.	 Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub zagrożenia pożarowego, należy go trzy-
mać w odległości co najmniej 30 cm od innych źródeł ciepła.

14.	Nie używaj tego produktu w środowisku z wyciekami gazu lub prądu, ponieważ 
może to spowodować pożar i porażenie prądem.

15.	Nie pozostawiaj włączonego produktu bez nadzoru, aby zapobiec pożarom i in-
nym zagrożeniom spowodowanym nagłym awariami produktu.

16.	Gdy nikt nie korzysta z produktu, nie czyści go lub przenosi, lub gdy produkt nie 
działa prawidłowo, należy odłączyć wtyczkę zasilania, aby zapobiec porażeniu prą-
dem lub przypadkowemu uruchomieniu, które może spowodować uszkodzenie.
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17.	Napięcie wejściowe/częstotliwość tego produktu wynosi 220-240 V, 50/60 Hz. 
Przed podłączeniem produktu do zasilania, proszę sprawdzić, czy odpowiada on 
napięciu lokalnego zasilania. Wysokie lub niskie napięcie może uszkodzić podze-
społy lub wpłynąć na działanie produktu.

18.	To urządzenie elektryczne klasy I. przed użyciem upewnij się, że przewód uzie-
miający jest dobrze uziemiony, aby zapobiec  porażeniu prądem.

19.	Należy używać gniazdka uziemiającego z bezpiecznikiem o natężeniu 10 A lub wyż-
szym. Wtyczka musi być całkowicie włożona do gniazda, aby zapobiec słabemu 
połączeniu, które mogłoby spowodować przegrzanie elementów, zwarcie lub pożar.

20.	 Nie podłączać ani nie odłączać wtyczki zasilania mokrymi rękami, aby uniknąć 
porażenia prądem.

21.	Nie pozwól, aby przewód zasilający dotykał powierzchni o wysokiej tempera-
turze lub owinął się wokół krawędzi stołu, a także nie pozwól, aby miał kontakt 
z ostrymi krawędziami.

22.	Potencjalne zagrożenie związane z wiszącym kablem zasilającym. W trakcie 
użytkowania zaleca się ułożenie przewodu zasilającego w odpowiednim miejscu, 
aby uniknąć ryzyka potknięcia się.

23.	Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na nowy przez dział 
serwisowy producenta aby uniknąć zagrożenia.

24.	Nie wkładaj szpilek, drutów ani innych metalowych przedmiotów do żadnych 
szczelin lub otworów w obudowie lub podstawie, aby uniknąć porażenia prądem.

25.	Aby zapobiec porażeniu prądem lub zwarciu, nie płucz i nie mocz produktu w wo-
dzie ani innych płynach, ani nie rozpylaj na nim wody.

26.	Ten produkt może być używany wyłącznie do gotowania wody i nie może być uży-
wany do innych celów. Nie dodawać do wody napojów, kawy, zupy, mleka itp.

27.	Ten produkt należy używać tylko z podstawą zasilającą dostarczoną w zestawie.
28.	Przed użyciem upewnij się, że w czajniku znajduje się odpowiednia ilość zimnej wody.
29.	Podczas napełniania wodą nie przekraczaj maksymalnego poziomu wody, ponie-

waż może to spowodować wylanie się wrzącej wody i stworzyć zagrożenie lub 
woda może przedostać się do urządzenia regulacji temperatury, co może spowo-
dować jego nieprawidłowe działanie.

30.	Nie wkładaj szczelnie zamkniętych pojemników do czajnika w celu podgrzania, 
ponieważ istnieje ryzyko eksplozji.

31.	Aby uniknąć poparzeń, przed użyciem produktu należy upewnić się, że górna po-
krywa jest prawidłowo zamknięta.
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32.	Nie otwieraj górnej pokrywy ani nie przestawiaj produktu podczas procesu pod-
grzewania lub gdy woda się gotuje, aby uniknąć poparzeń.

33.	Przed zamknięciem górnej pokrywy upewnij się, że korpus czajnika ostygł wy-
starczająco, używając do tego termoodpornego elementu górnej pokrywy.

34.	Gdy temperatura w pomieszczeniu jest niższa niż 0°C, nie pozostawiaj produktu 
podłączonego do gniazdka elektrycznego przez dłuższy czas, ponieważ urzą-
dzenie do regulacji temperatury może się automatycznie zresetować, co może 
spowodować przegrzanie elementów i ryzyko samozapłonu.

35.	Podczas nalewania gorącej wody należy zachować ostrożność, aby uniknąć roz-
prysków i poparzeń. Uważaj na odsłoniętą skórę.

36.	Może wystąpić pewne odchylenie między temperaturą wyświetlaną na podstaw-
ce a rzeczywistą temperaturą.

37.	W górnej pokrywie znajduje się ruchomy zawór przeciw przelewowi (kulka stalo-
wa), wydawany przez niego metaliczny dźwięk nie jest usterką.

38.	Podczas otwierania górnej pokrywy należy zachować ostrożność, aby uniknąć 
poparzenia, ponieważ wewnątrz może znajdować się niewielka ilość wody.

39.	Aby zapobiec porażeniu prądem lub pożarowi, upewnij się, że zasilanie zostało 
odłączone w następujących sytuacjach: gdy w czajniku nie ma wody, gdy dolewa 
się wody, gdy produkt nie jest używany, podczas czyszczenia lub przenoszenia 
produktu oraz gdy wystąpi problem z produktem.

40.	Aby uniknąć porażenia prądem, zwarć i wypadków, należy zdjąć podstawę przed 
czyszczeniem produktu. Przed ponownym użyciem produktu należy wysuszyć 
dno, podstawę i gniazdo produktu. Nie zanurzaj ich w wodzie w celu czyszczenia.

41.	Po zakończeniu korzystania z urządzenia na dłuższy czas należy odłączyć wtyczkę.
42.	Jeśli produkt nie działa prawidłowo lub jest uszkodzony, należy zaprzestać jego 

używania i zanieść go do centrum obsługi posprzedażnej naszej firmy w celu na-
prawy. Nie próbuj samodzielnie go naprawiać, aby uniknąć zagrożenia.

43.	Nie rozkręcaj produktu, ponieważ może to spowodować porażenie prądem lub 
obrażenia. W przypadku awarii należy dostarczyć urządzenie do wyznaczonego 
centrum serwisowego w celu przeprowadzenia naprawy.

44.	Produkt nie jest przeznaczony do stosowania w obszarach położonych powyżej 
2000 metrów nad poziomem morza, ponieważ nie można zagwarantować jego 
prawidłowego działania.
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VI. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Symptom Powód Rozwiązanie

Wyświetla się błąd E1

Temperatura otoczenia 
jest zbyt niska

Używaj go wewnątrz 
w pomieszczeniach lub 
podnieś temperaturę 
w pomieszczeniu

Awaria czujnika Skontaktuj się ze 
sprzedawcą

Wyświetla sie błąd E2 Zwarcie czujnika Skontaktuj się ze 
sprzedawcą

Wyświetla się błąd E3

Uszkodzenie czujnika Skontaktuj się ze 
sprzedawcą

Zbyt długi czas 
podgrzewania przy zbyt 
małej ilości wody

Podnieś czajnik i dodaj 
odpowiednią ilość 
zimnej wody, a następnie 
umieść go z powrotem na 
podstawie po ostygnięciu 
czajnika

Wyświetla się błąd  E4 Błąd grzałki Skontaktuj się ze 
sprzedawcą

Powyższe przykłady są typowymi metodami diagnostyki i usuwania usterek. W przy-
padku innych usterek prosimy o kontakt z działem obsługi klienta lub bezpośredni 
kontakt z wyznaczonym przez nas centrum naprawy. Nie próbuj samodzielnie go roz-
montowywać ani naprawiać produktu. Punkty serwisowe oraz zasady dostarczenia 
sprzętu do serwisu znajdziesz na stronie www.webber.com.pl.
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VII. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Przed czyszczeniem czajnika odłącz wtyczkę od zasilania i pozwól czajnikowi ostygnąć.
2.	 Nie zanurzaj czajnika, przewodu zasilającego, wtyczki ani podstawy zasilającej 

w wodzie.
3.	 Upewnij się, że obwód elektryczny jest suchy.
4.	 Wyczyść zewnętrzną część czajnika wilgotną szmatką. Nie używaj proszku do 

szorowania, pasty czyszczącej ani innych produktów, ponieważ mogą one uszko-
dzić połysk korpusu czajnika.

JAK USUNĄĆ OSAD Z KAMIENIA:

Aby utrzymać dobry stan techniczny czajnika, konieczne jest regularne usuwanie kamie-
nia. Jeśli czajnik często wyłącza się przed zagotowaniem wody, oznacza to, że należy 
usunąć z niego osad. Możesz usunąć osad za pomocą następujących metod:

•	 Użyj specjalnego środka do usuwania kamienia odpowiedniego do czajnika i po-
stępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do produktu.

•	 Dodaj 0,5 litra białego octu 8-procentowego do czajnika, mocz przez 1 godzinę, 
wylej ocet i przepłucz czystą wodą 4-5 razy.

•	 Dodaj 0,5 litra wody, następnie dodaj 25 gramów kwasu cytrynowego, zagotuj 
i mocz przez 15 minut, a następnie opłucz czystą wodą 4-5 razy.
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VIII. WARUNKI GWARANCJI

1.	 Gwarancji udziela się na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. Ujawnione w tym 
czasie wady będą usuwane bezpłatnie na terenie Polski przez zakład serwisowy� 
w terminie 14 dni roboczych od daty dostarczenia do zakładu serwisowego. Warunk-
iem udzielenia gwarancji jest zapoznanie się użytkownika z instrukcją obsługi�i 
użytkowanie sprzętu zgodnie z tą instrukcją. 

2.	 Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie przez zakład serwisowy czynnoś-
ci o charakterze specjalistycznym, właściwym dla usunięcia wady objętej gwarancją. 
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych �w instrukcji obsługi, 
do wykonania których zobowiązany jest użytkownik we własnym zakresie i na własny 
koszt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, czyszczenie �i wymiana filtrów itp.

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania urządzenia należy skontak-
tować się z Działem Serwisu Producenta: przez stronę:				  
www.webber.com.pl/reklamacje lub telefonicznie: 61 1020 492.

3.	 Reklamującemu przysługuje prawo do wymiany sprzętu na nowy, jeżeli:

a.	 w okresie gwarancji zakład usługowy dokona 4 napraw, a sprzęt będzie wykazy-
wał wady uniemożliwiające używanie go zgodnie z przeznaczeniem,

b.	 zakład serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe,

c.	 naprawa nie jest wykonana w terminie określonym w pkt. 1 lub w innym terminie 
uzgodnionym na piśmie z reklamującym.

4.	 Koszty naprawy lub wymiany, w tym w szczególności koszty opłat pocztowych, prze-
wozu, robocizny i materiałów, ponosi zakład serwisowy.

5.	 Reklamujący udostępnia zakładowi serwisowemu towar podlegający naprawie lub 
wymianie. Przedsiębiorca odbiera od konsumenta towar na swój koszt.

6.	 Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wyni-
kających z przepisów Ustawy z dnia 30.05.2014r. o prawach konsumenta oraz innych 
powszechnie obowiązujących przepisów prawa regulujących sprzedaż i odpowied-
zialność producenta/sprzedawcy za towar.

Niesprawne urządzenie z dokładnym opisem usterki należy przesłać na adres serwisu:	
Metrex – Serwis, ul. Grunwaldzka 229, 60-179 Poznań, tel. 61 1020 492.
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GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE:

1.	 Przewód zasilający, sieciowy, żarówki, baterie itp… Uszkodzenia mechaniczne, ter-
miczne, chemiczne i  wszystkie inne spowodowane działaniem bądź zaniechaniem 
użytkownika albo działaniem siły zewnętrznej (przepięcia w sieci, używanie niezgodnie 
z instrukcją obsługi materiałów eksploatacyjnych, przedmioty obce, które dostały się 
do wewnątrz sprzętu, korozja, pyły itp.).

2.	 Uszkodzenia wynikłe na skutek przeróbek i  zmian konstrukcyjnych dokonywanych 
przez osoby trzecie lub wynikłe z użytkowania niezgodnego z instrukcją.

Producent:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy 

krajów Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z wydzielonymi systemami 

zbierania odpadów).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczony do 

odpadów domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem 

i  recyklingiem urządzeń elektrycznych i  elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i  zdrowia ludzkiego, których 

przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie produktu.

Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych. Aby uzyskać szczegółowe informa-

cje o recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, firmą świadczącą usługi 

oczyszczania lub sklepem, w którym produkt został kupiony.
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Thank you for purchasing the Webber WK717 Electric Kettle.

Congratulations on your purchase and welcome to the community 
of thousands of satisfied Webber customers.

Please read this manual carefully to ensure smooth and enjoyable 
use of the appliance.
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I. WARNINGS

1.	 Keep the appliance away from children.
2.	 Do not leave the power cord hanging off the edge or corner of a table to avoid the 

kettle being pulled down and falling to the floor.
3.	 Do not exceed the “MAX” water level when filling the kettle to prevent boiling wa-

ter from spilling. Always ensure the lid is properly closed during heating.
4.	 Do not immerse the kettle, base, power cord, or plug in water.
5.	 Do not use the kettle if the base, power cord, or plug is damaged. To avoid risk, the-

se components must be replaced by the manufacturer or its service department.
6.	 Be cautious of steam coming from the spout and when opening the lid.
7.	 Do not pour water in or out of the kettle while it is plugged in. When moving the 

base, ensure the kettle switch is turned off.
8.	 This appliance operates only with the supplied base.
9.	 Keep the base clean and dry.
10.	 When filling or emptying the kettle, always remove it from the base first.
11.	 This appliance is intended for boiling water only; do not use it outdoors.
12.	 Ensure the voltage on the rating label matches the kettle’s required voltage.
13.	 Before using the kettle for the first time, fill it with the maximum amount of water 

(up to the “MAX” level).
14.	 This product is not recommended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they are supervised or have been given instructions concerning the 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

15.	 Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

II. SPECIFICATION

Model WK717

Power 1800 W

Voltage 220-240 V, 50/60 Hz

Capacity min. 0.8 l / max. 1.7 l

Dimensions 234 x 201 x 276 mm

Net weight 1,1 kg

Tank material stainless steel (316 l)
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III. DESCRIPTION AND FUNCTIONS OF COMPONENTS

1.	 Before using this product, please read this manual carefully, especially the „Safety 
Precautions” section.

2.	 Add an appropriate amount of water to the kettle, close the lid, place it on the 
power base, and plug in the power cord. The machine will beep once, all function 
lights will flash for 1 second, and the machine will enter standby mode.

3.	 Operate according to your needs, and the water kettle will enter the working state.
4.	 Before pouring water, please wait until the water in the pot stops boiling.
5.	 If the water kettle turns off automatically before the water boils, it indicates that 

there is too much scale in the kettle. This can be resolved by removing the scale.
6.	 Before the first use, fill the kettle with water up to the maximum water line, boil it, 

and then pour out the hot water and repeat the process to clean the inside of the 
kettle and remove any odors.

7.	 After use, please cut off the power supply.
8.	 Do not use highly corrosive, polishing cleaners, or cleaning tools such as white 

cloths, steel wool, etc., to clean the inner pot.

KETTLE LID

KETTLE BODY

POWER BASE/
CONTROL PANEL

HANDLE

LID RELEASE
BUTTON
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CONTROL PANEL:

 
Note: Please refer to the actual product in the packaging for product images.

IV. INSTRUCTIONS FOR USE

1.	 Press the Boil/Cancel button to start the water heating state. The buzzer will so-
und three times before starting work or to cancel the function selection.

2.	 Long press the Boil/Cancel button to enter the clean state. The buzzer will sound 
three times before starting and after finishing work.

3.	 Press the Keep Warm button to enter the 2-minutes Keep warm selection. The 
buzzer will sound three times before starting work.

4.	 If the keep warm temperature is less than or equal to 55°C, the keep warm time is 
8 hours. If the keep warm temperature is greater than 55°C, the keep warm time 
is 4 hours.

V. SAFETY PRECAUTIONS

Warning: Be aware of the risks that may cause personal danger, serious injury, or 
significant property damage.

Warning:
1.	 The product will generate high temperature and steam during operation. Do not 

touch or approach high-temperature parts such as steam holes to avoid burns.
2.	 To prevent electric shock or short circuit, do not immerse the product and power 

cord in any liquid.

Keep
warm

Boiling

Boil
Cancel

Cleaning

Long press to cle
an

BOIL/CANCEL 
BUTTON

KEEP WARM 
BUTTON



EN MANUAL

20

3.	 This product is not designed for use by people with physical, sensory, or mental 
disabilities or lack of experience and knowledge of using the appliance (including 
children) unless they are supervised or instructed by someone responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the product.

4.	 After opening the package, please immediately put the plastic bag into the trash 
can to prevent children from playing with it and causing the risk of suffocation.

5.	 When using the product, there should be enough space around it, and keep at 
least 10 cm away from surrounding objects to prevent oil fume from polluting fur-
niture, or even causing fire hazards.

6.	 Please operate the product on a level platform and do not operate it on flamma-
ble materials such as carpets, towels, plastics, or paper to prevent fires.

7.	 When using the product, all packaging materials must be removed, otherwise it 
may cause fires, burns, etc. during operation.

8.	 This product is for household use only. The company is not responsible for any 
malfunctions caused by commercial use, improper use, or failure to follow the 
instructions. Such damage is not covered by the warranty.

9.	 Do not place bagged, canned, or bottled items, cotton yarn, or flammable mate-
rials on or cover the product during use to avoid fires or explosions.

10.	The product must be kept at least 30 cm away from any heat source to prevent 
damage to the product or fire hazards.

11.	Do not use this product in an environment with gas leaks or electrical leaks, 
otherwise it may cause fires and electric shocks.

12.	Do not let the product work unattended to prevent fires and other dangers cau-
sed by sudden product malfunctions.

13.	When no one is using the product, cleaning or moving the product, or when the 
product malfunctions, be sure to unplug the power plug to prevent electric shock 
or accidental startup from causing damage.

14.	The input voltage/frequency of this product is 220-240 V, 50/60 Hz. Before con-
necting the product to the power supply, please check whether it matches the 
local power supply voltage. Higher or lower voltages may damage components or 
affect product performance.

15.	This is a Class I electrical appliance. Before use, ensure that the grounding wire is 
well grounded to prevent electric shock accidents.

16.	A 10 A or higher grounded socket must be used separately. The plug must be 
fully inserted into the socket to prevent poor contact from causing overheating of 
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components, short circuits, or fires.
17.	Do not plug or unplug the power plug with wet hands to avoid electric shock.
18.	Do not let the power cord touch the high-temperature surface or wrap around the 

edge of the table, and do not let it come into contact with sharp edges, fringes, or 
other protruding sharp objects to prevent electric leakage, electric shock, or fires.

19.	The dangling power cord may cause accidents. It is recommended to arrange the 
power cord in a reasonable position during use to avoid tripping hazards.

20.	When unplugging the plug, hold the plug and pull it out gently. Do not pull or twist 
the power cord forcefully to prevent damage to the power cord and electric le-
akage hazards.

21.	If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the ma-
nufacturer, its repair department, or a similar department to avoid danger.

22.	Do not insert pins, wires, or other metal objects into any gaps or openings in the 
shell or base to prevent electric shock accidents.

23.	To prevent electric shock or short circuits, do not rinse or soak the product in 
water or other liquids, and do not spray water on it to avoid damage to the com-
ponents or electric leakage.

24.	This product can only be used to boil water and cannot be used for other purpo-
ses. Do not add instant drinks, coffee, soup, milk, etc. to the water.

25.	This product must be used with the power base provided by the company.
26.	Do not let the product dry boil to prevent the kettle body from turning yellow, 

malfunctions, or fires causing injuries and property damage. Please ensure there 
is an appropriate amount of cold water in the kettle before use.

27.	Do not exceed the maximum water level when filling water, as it may cause bo-
iling water to splash out and create hazards or water entering the temperature 
control device, leading to malfunctions.

28.	Do not place sealed containers inside the kettle for heating, as there is a risk 
of explosion.

29.	To avoid burns, please make sure the top cover is properly closed before using 
the product.

30.	Do not open the top cover or move the product during the heating process or 
when the water is boiling to prevent burns.

31.	Before closing the top cover, make sure the kettle body has cooled sufficiently by 
using the heat-resistant part of the top cover.

32.	When the room temperature is below 0°C, do not keep the product connected to 
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the power socket continuously, as the temperature control device may automati-
cally reset, causing component heating and self-ignition hazards.

33.	Be careful when pouring water to prevent splashing and scalding. Pay extra at-
tention when wearing clothes or shoes with exposed skin to prevent burns.

34.	There may be a certain deviation between the temperature displayed on the dial 
and the actual temperature.

35.	There is a movable anti-overflow valve (steel ball) inside the top cover, and the 
sound it makes is normal.

36.	Be cautious of scalding when removing the top cover, as there may be a small 
amount of water inside.

37.	To prevent electric shock or fires, ensure that the power is disconnected in the 
following situations: when there is no water in the kettle, when adding water, 
when not in use, during cleaning or moving the product, and when there is a pro-
blem with the product.

38.	To prevent electric shock, short circuits, and accidents, remove the base befo-
re cleaning the product. Before using the product again, make sure to dry the 
bottom, base, and product socket. Do not immerse them in water for cleaning to 
avoid electric leakage hazards.

39.	Please unplug the plug immediately after using the machine.
40.	If the product malfunctions or is damaged, please stop using it and take it to our 

company’s after-sales service center for repair. Do not attempt to repair it your-
self to avoid danger.

41.	Do not disassemble the product arbitrarily, as it may cause electric shock or injuries. If 
there is a malfunction, please take it to the designated repair center for maintenance.

42.	This product is not suitable for areas above 2000 meters above sea level, as the 
proper functionality cannot be guaranteed.
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VI. FAULT AND TROUBLESHOOTING

Symptom Cause Analysis Troubleshooting

Digital flashing E1

Working environment 
temperature is too low

Please use it indoors or 
raise the indoor temper-
ature

Sensor open circuit
Contact Webber
after-sales service for 
repair

Digital flashing E2 Sensor short circuit
Contact Webber
after-sales service for 
repair

Digital flashing E3

Sensor damage
Contact Webber
after-sales service for 
repair

Excessive dry burning time

Lift the kettle and add an 
appropriate amount of 
cold water to the kettle for 
a long dry burn time, and 
put it back on the base 
after the kettle cools down

Digital flashing E4 Sensor damage
Contact Webber
after-sales service 
for repair

1.	 The above are common fault diagnosis and troubleshooting methods. For other 
faults, please contact our customer service department or go directly to our desi-
gnated repair center for repair. Do not attempt to disassemble or repair it yourself.

2.	 Please refer to the „After-sales Service” section of the instruction manual for the me-
thod of logging in and querying the service network of our designated repair center.
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VII. CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Before cleaning the kettle, unplug the power plug and let the kettle cool down.
2.	 Do not immerse the kettle, power cord, power plug, and power base in water.
3.	 Ensure that the electrical circuit is dry.
4.	 Wipe the outside of the kettle with a damp cloth. Do not use scouring powder, cle-

aning paste, and other products as they may damage the gloss of the kettle body.

HOW TO REMOVE SCALE BUILDUP:

To maintain the good working condition of the kettle, it is necessary to regularly remo-
ve scale buildup. If the kettle shuts off before the water boils frequently, it indicates 
that the kettle needs to remove scale buildup. You can use the following methods to 
remove scale buildup:

•	 Use a special descaling product suitable for the kettle and follow product instructions.
•	 Add 0.5 liters of 8-degree white vinegar to the kettle, soak for 1 hour, pour out the 

white vinegar, and rinse with clean water 4-5 times.
•	 Add 0.5 liters of water, then add 25 grams of citric acid, boil and soak for 15 minu-

tes, and rinse with clean water 4-5 times.
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VIII. WARRANTY CONDITIONS

1.	 The warranty is granted for a period of 24 months from the date of sale. Defects 
discovered during this time will be removed free of charge in Poland by the servi-
ce facility within 14 business days from the date of delivery to the service facility. 
The condition for granting the warranty is that the user read the user manual and 
use the equipment in accordance with this manual.

2.	 Warranty repair is understood as the performance of specialized activities by the 
service facility, appropriate to remove the defect covered by the warranty. The 
warranty repair does not cover activities provided for in the user manual, which 
the user is obliged to perform on his own and at his own expense, e.g. installation, 
checking operation, cleaning and replacing filters, etc.

3.	 If you have any doubts as to the proper operation of the device, please call our 
Service Department. If any incorrect operation of the device is found, please con-
tact the Manufacturer’s Service Department: via the website: www.webber.com.
pl/reklamacje or by phone: 61 1020 492.

4.	 The complaining party has the right to replace the equipment with a new one if:

5.	 during the warranty period, the service facility will make 4 repairs and the equip-
ment will show defects that prevent it from being used as intended,

6.	 the authorized service facility states in writing that it is impossible to remove the defect,

7.	 the repair is not completed within the deadline specified in point. 1 or on another 
date agreed in writing with the complaining party.

8.	 The costs of repair or replacement, including in particular the costs of postage, 
transportation, labor and materials, are borne by the service facility.

9.	 The complaining party provides the service facility with the goods subject to re-
pair or replacement. The entrepreneur collects the goods from the consumer at 
his own expense.

10.	The warranty does not exclude, limit or suspend the buyer’s rights arising from 
the provisions of the Act of May 30, 2014. on consumer rights and other generally 
applicable legal provisions regulating the sale and liability of the manufacturer/
seller for the goods.

A faulty device with a detailed description of the fault should be sent to the service address: 
Metrex – Service: ul. Grunwaldzka 229 | 60-179 Poznań, PL | tel. 61 1020 492.
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THE WARRANTY DOES NOT COVER:

1.	 Connection cords, network cords, light bulbs, batteries, etc... Mechanical, 
thermal, chemical and any other damage caused by the user’s action or omission or 
external force (overvoltage in the network, use of consumables inconsistent with the 
instructions for use, foreign objects that have gotten into the inside the equipment, 
corrosion, dust, etc.).

2.	 Damage resulting from modifications and design changes made by third parties or 
resulting from use inconsistent with the instructions. 

Manufacturer:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Disposal of used electrical and electronic equipment (applies to European Union 

countries and other European countries with separate waste collection systems).

This symbol on the product or its packaging means that the product should not be treated as 
household waste. It should be handed over to the appropriate point that collects and recycles 
electrical and electronic equipment. Correct disposal of the product will prevent potential neg-
ative consequences for the environment and human health that could otherwise be caused by 
inappropriate disposal of the product.

Recycling materials helps preserve natural resources. For detailed information about recycling 
this product, please contact your local authority, waste disposal service or the store where you 
purchased the product.
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METREX
ul. Grunwaldzka 229

60-179 Poznań
Polska


